
rappresentativi possono, entro il termine generale fissato
nel paragrafo 5, lettera a), del presente avviso, manife-
starsi e comunicare informazioni alla Commissione. _
opportuno precisare che le informazioni comunicate a
norma di detto articolo sono prese in considerazione
unicamente se all’atto della presentazione sono sostenute
da elementi di prova basati sui fatti.

5. Termini

a) Termine generale

Le parti interessate possono manifestarsi, comunicare le
proprie osservazioni per iscritto e presentare informa-
zioni, salvo indicazione contraria, entro quaranta giorni
a decorrere dalla data di pubblicazione del presente av-
viso nella Gazzetta ufficiale delle Comunit{ europee, affin-
ch~ tali osservazioni ed informazioni possano essere
prese in considerazione ai fini dell’inchiesta. Le parti in-
teressate possono inoltre chiedere di essere sentite dalla
Commissione entro la stessa data. Questo termine si ap-
plica a tutte le parti interessate, che hanno quindi inte-
resse a mettersi in contatto al piû presto con la Commis-
sione.

b)ÙIndirizzo della Commissione per tutti i contatti e le in-
formazioni

Commissione europea
Direzione generale I
Relazioni esterne: politica commerciale, relazioni con
l’America settentrionale, l’Estremo Oriente, l’Australia e
la Nuova Zelanda
Direzioni C ed E
DM 24 — 8/37
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 295Ø65Ø05
Telex: COMEU B 21877

6. Omessa collaborazione

Qualora una parte interessata rifiuti l’accesso alle infor-
mazioni necessarie, non le comunichi entro i termini fis-
sati oppure ostacoli gravemente lo svolgimento dell’in-
chiesta, possono essere elaborate conclusioni provvisorie
o definitive, affermative o negative in base ai dati dispo-
nibili, in conformit{ dell’articolo 18 del regolamento di
base.

Caso IV/37.179 — BBCØ@ØFlextech

(1999/C 38/03)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

La notifica

1.ÙIl 5 agosto 1998, a norma dell’articolo 4 del regola-
mento n. 17 del ConsiglioØ(Î), Flextech plc (Flextech)
e BBC Worldwide Limited (BBCW) hanno presen-
tato alla Commissione un certo numero di accordi
per la costituzione e la gestione di due imprese co-
muni, UK Channel Management (JV1) e UK Gold
Holdings Limited (JV2). Le imprese comuni gesti-
scono canali televisivi a pagamento che vengono
venduti a distributori nel Regno Unito e in Irlanda.

Le parti

2.ÙBBCW � una controllata di British Broadcasting
Corporation (BBC), organismo di emittenza pubblica
radiotelevisiva del Regno Unito. BBCW � stata costi-
tuita per gestire la maggior parte dei servizi commer-
ciali di BBCØ(Ï), compresi i canali televisivi interna-

(Î)ÙGU 13 del 21.2.1962, pag. 204/62 (edizione speciale
1959-62, pag. 87).

(Ï)ÙCome richiesto dallo statuto in base al quale BBC ha il di-
ritto di essere finanziata mediante canone.

zionali, la vendita di programmi, i servizi interattivi e
di editoria. La sua controllata, UK Programme Di-
stribution Limited (Progco), di cui Flextech detiene
una partecipazione di minoranza, � stata costituita
per gestire i diritti sui programmi destinati alle im-
prese comuni.

Flextech � una societ{ che attraverso le proprie con-
trollate gestisce numerosi canali televisivi a paga-
mento distribuiti via satellite e cavo. Flextech � inol-
tre azionista di Scottish Media Group plc. un canale
regionale non a pagamento del Regno Unito e forni-
sce i servizi di gestione e commercializzazione a ca-
nali televisivi a pagamento anche attraverso la con-
trollata Flextech Television Limited (FTL). Altre
controllate di Flextech, Flextech Digital Broad-
casting Limited (Flextech Digital) e United Artists
Investments (UAI), detengono una partecipazione al
50Ø% in JV1 e JV2.

Tele-Communications International Inc. (TINTA),
una controllata del distributore di programmi ricrea-
tivi via cavo e satellite degli Stati Uniti (TCI), de-
tiene una partecipazione del 35,9Ø% di Flextech oltre
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ad una partecipazione in Telewest, il cablodistribu-
tore del Regno Unito.

UK Gold Television Limited � un’ex impresa co-
mune comprendente Flextech, BBC e altre parti
coinvolte nella creazione di UK Gold Broadcasting
Limited, produttori del canale televisivo a pagamento
UK Gold, che sfrutta gli archivi BBC e Thames Te-
levision. Ha beneficiato di un’esenzione individuale
mediante lettera amministrativa di archiviazione nel
1993. Prima della costituzione di JV1 e JV2 Flextech
ha rilevato le partecipazioni degli altri azionisti.

Gli accordi

3.ÙI principali accordi notificati comprendono:

—Ùaccordi tra azionisti del 16 marzo 1997 tra Flex-
tech Digital, BBCW e JV1 e tra UAI, BBCW e
JV2;

—Ùaccordo quadro relativo ai diritti sui programmi
del 25 aprile 1997 tra BBCW e Progco (Head
PLA);

—Ùaccordi relativi ai diritti sui programmi del 25
aprile tra Progco e JV1 e Progco e JV2 (PLA);

—Ùaccordi di commercializzazione del 25 aprile
1997 tra BBC e FTL;

—Ùaccordi sui marchi BBC del 25 aprile 1997 tra
BBC e JV1 e JV2;

—Ùaccordo di assistenza reciproca del 25 aprile 1997
tra Progco, JV1, JV2 e UK Gold Broadcasting
Limited;

—Ùaccordo di non concorrenza del 24 aprile 1997
tra TCI e Flextech.

Le imprese comuni

4.ÙJV1, detenuta al 50Ø% da Flextech Digital e BBCW,
ha lanciato numerosi nuovi canali televisivi a paga-
mentoØ(Î). JV2 � un’impresa comune paritetica tra
BBCW e United Artists Investments che controlla il
canale gi{ esistente UK Gold. Detiene il 65Ø% di UK
Gold Television Limited, con la quota rimanente
controllata da Flextech. Tutti i canali delle imprese
comuni acquisiscono su base esclusiva i diritti su

(Î)ÙUK Horizons, UK Arena, UK Style e UK Play.

alcuni materiali d’archivio e contemporanei di
BBCW per televisione a pagamento attraverso
Progco. I canali hanno inoltre il diritto esclusivo di
utilizzare, come denominazione, alcuni marchi e lo-
gotipi detenuti da BBC ai fini della propria promo-
zione. BBCW � responsabile per l’organizzazione,
programmazione e presentazione dei canali e Flex-
tech per la distribuzione, la vendita dello spazio di
trasmissione, dei servizi di commercializzazione al di
fuori delle emissioni e di gestione.

I mercati

5.ÙLe parti precisano che i mercati interessati dagli ac-
cordi sono la fornitura globale di canali televisivi a
pagamento nel Regno Unito e nella Repubblica d’Ir-
landa e la fornitura di programmi televisivi in lingua
inglese destinati a canali televisivi a pagamento sul
mercato mondiale.

Disposizioni degli accordi

6.ÙIn base all’accordo tra azionisti concluso tra Flextech
Digital e BBCW, queste due imprese non possono
detenere partecipazione in un canale commerciale
concorrente trasmesso da un sistema di distribu-
zioneØ(Ï). BBCW deve inoltre negoziare con Flextech
prima di lanciare un canale commerciale per la ra-
diodiffusione di programmi BBC gi{ presenti in un
sistema di distribuzione nel Regno Unito. Si impegna
a non realizzare tale progetto con una terza parte se
non dopo aver constatato l’insuccesso delle trattative
con Flextech. Un periodo analogo deve essere rispet-
tato anche per il lancio di un canale PPV e Near
Video on Demand.

Esistono restrizioni analoghe per JV2 in relazione a
UK Gold.

Inoltre se TCI assume una partecipazione in un ca-
nale concorrente, BBC � libera di comportarsi allo
stesso modo.

7.ÙIn base all’accordo (Head PLA), BBCW concede a
Progco diritti esclusivi di radiodiffusione che sono
quindi ceduti a JV1 e JV2 attraverso l’accordo PLA.
Questi diritti comprendono i programmi gi{ tra-
smessi su BBC che rientrano nel genere di uno dei
canali tematici, ad esclusione tuttavia di vari

(Ï)ÙOssia qualsiasi forma di sistema di radiodiffusione da punto
a multi-punto, ad eccezione di Pay-Per-View (PPV), Near
Video on Demand, Video-on-Demand (VoD) o servizi ter-
restri analogici.
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generi di programmi comprese le emissioni di attua-
lit{ e i programmi sportivi. L’esclusiva � inoltre limi-
tata ai sistemi di distribuzione nel Regno Unito e
non si applica ai programmi per bambini. Gli accordi
durano quindici anni e possono essere prorogati per
altri quindici anni.

Le restrizioni relative ai diritti comprendono tre pe-
riodi: un periodo iniziale di selezione dei pro-
grammi, un periodo di diffusione ed un periodo suc-
cessivo compreso tra la fine del diritto di diffusione e
il periodo in cui il titolare dei diritti pu÷ cederli ad
un terzo.

Le restrizioni nel periodo iniziale comprendono un
diritto di prelazione che si applica ai programmi re-
centi per un anno a decorrere dalla prima diffusione.
Nel terzo periodo i programmi non scelti nella prima
selezione dei programmi non possono essere concessi
a terzi se non allo scadere di un determinato periodo
calcolato a partire dalla loro prima programmazione.

Le restrizioni in materia di licenze BBCW per il ge-
nere di programmi coperti dall’accordo PLA si appli-
cano anche qualora terzi intendano acquisire alcuni
diritti di categorie non concesse a Progco.

8.ÙL’esclusiva non limita la diffusione sul canale a paga-
mento BBC World, sui canali BBC finanziati tramite
canone, sui canali gestiti da controllate di Flextech,
sulle emissioni in Irlanda o qualora una delle due
imprese comuni rifiuti di distribuire un canale parti-
colare attraverso uno specifico sistema di distribu-
zione.

9.ÙGli accordi di commercializzazione e gli accordi sui
marchi BBC regolano l’uso da parte delle imprese
comuni di alcuni marchi e logotipi detenuti da BBC.
N~ BBC n~ BBCW concederanno i diritti di impiego
di un marchio o logotipo o qualsiasi altro disegno
analogo, che si possa confondere nel contesto speci-
fico del suo uso da parte delle imprese comuni come
nome di canale, ad un sistema di distribuzione PPV,
VoD o Near VoD inteso per essere captato e visto
nel Regno Unito e in Irlanda.

10.ÙPrevio esame preliminare la Commissione ritiene che
gli accordi possano rientrare nel campo di applica-
zione del regolamento n. 17.

11.ÙLa Commissione invita i terzi interessati a presentare
le loro osservazioni sugli accordi e sull’impresa co-
mune. In conformit{ dell’articolo 20 del regolamento
n. 17, tali osservazioni saranno protette dal segreto
professionale.

Le osservazioni devono pervenire alla Commissione
entro e non oltre trenta giorni dalla data della
presente pubblicazione. Possono essere inviate per
fax [n. (32-2) 296Ø98Ø04] o posta con l’indicazione
del numero di riferimento IV/37.179 — BBC/Flex-
tech, all’indirizzo seguente:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza (DG IV)
Direzione C
Ufficio 3/154
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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